
 

 1 

LUA BRANCA 

Hinário Amor Divino - 

Hymnarium Göttliche Liebe 
Antônio Gomes 

 

www.luabranca.eu 

04.12.2022 

 

 
 

Editado por/Herausgegeben vom: Centro Livre „Caminho do Sol“ (CELIVRE – CS) e traduzido por/und übersetzt von: Lua 
Branca 



 

 2 

  
 

ANTÔNIO GOMES 
 

 30 de Abril de 1885 

 14 de Agosto de 1946 

Naturalidade: Ceará 

 

Biografia 
Antônio Gomes da Silva nasceu no Ceará, em 30 de abril de 1885, 

onde se casou com dona Maria Nazaré e com quem teve cinco filhos. 

Depois, ele se mudou para Belém do Pará, transferindo-se em 1921 

para Rio Branco, no Acre, onde trabalhou na seringa e mais tarde na 

agricultura, a exemplo de muitos migrantes pioneiros que vieram do 

norte do país e posteriormente ingressaram na doutrina de Irineu 

Serra em 1938. Ficando viúvo, casou-se de novo com dona Maria 

Gomes, tendo desse casamento mais quatro filhos. Fonte: 

http://afamiliajuramidam.org  

 

O hinário de Antônio Gomes se destaca entre os outros. Nele não só 

se reforça repetidamente a legitimidade da revelação de Mestre 

Irineu, como também, ocorre uma ruptura com o conteúdo comum 

aos outros hinários, já que efetua um deslocamento do epicentro da 

doutrina, a revelação da Virgem da Conceição, para o próprio Mestre 

Irineu. Dessa forma Antônio Gomes reforça a idéia de que Mestre 

Irineu seria uma espécie de redentor, escolhido pela divindade. Na acepção de seus seguidores 

seria ou “Juramidã” ou “Mestre Ensinador” ou mesmo, como Antônio Gomes coloca, “Meu 

Príncipe Imperial”, dotado do mesmo poder de Jesus Cristo.  

Fonte: Eu Venho de Longe, de Paulo Moreira e Edward MacRae. Pág. 167.  
 

Teófilo Maia, em conversas com o senhor José Gomes, Dona Adália e a já falecida 

Vó Preta, narra um pouco da história do Antônio Gomes. 

 

“O Sr. José Gomes me contou, lá na curva do Tucumã, na comunidade 

Caminho do Sol, que o pai dele era um comerciante que tinha um 

engenho e um aviamento onde hoje é o bairro do Calafate, em Rio 

Branco. Ele trabalhava como uma espécie de "Banco Agrário", 

emprestando dinheiro ao agricultor e recebendo em produtos como 

milho, cana e mandioca, e aí produzia farinha, rapadura, massa de 

milho e outros, e, então, vendia para os grandes aviamentos dos seringalistas para 

abastecer os seringueiros. 

Contou-me também que ele era de Sobral, no Ceará, onde trabalhava como estafeta (espécie 

de carteiro que entregava correspondências e mercadorias na zona rural) antes de vir a 

primeira vez para o Acre e de onde voltou para casar-se com dona Nazaré, que não queria vir 

para a floresta. Então, ele ficou um tempo novamente em Sobral, onde voltou a trabalhar 

como estafeta. Mas, vindo um daqueles períodos de seca, e como ele já tinha uma família 

constituída, com mulher e filhos, ele não teve alternativa que não fosse voltar para a Colônia 

que ele havia deixado no Volta do Empresa, hoje cidade de Rio Branco, onde começou a 

trabalhar no aviamento para seringalistas. ”  

http://afamiliajuramidam.org/
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ANTÔNIO GOMES 
 

 30. April 1885 

 14. August 1946 

Geburtsort: Ceará 
 

Biografie 
Antônio Gomes da Silva wurde am 30. April 1885 in Ceará geboren, 

wo er Frau Maria Nazaré heiratete und mit ihr fünf Kinder hatte. 

Später zog er nach Belém do Pará, übersiedelte in 1921 nach Rio 

Branco in Acre, wo er als Kautschukzapfer und später in der 

Landwirtschaft arbeitete, wie viele wegweisende Migranten, die aus 

dem Norden des Landes kamen und später im Jahr 1938 in die Doktrin 

von Irineu Serra eintraten. Als Witwer heiratete er Frau Maria Gomes 

und hatte vier Kinder aus dieser Ehe. Quelle: http://afamiliajuramidam.org 

 

Das Hymnarium von Antônio Gomes sticht unter den anderen heraus. 

Es bekräftigt nicht nur wiederholt die Legitimität von Mestre Irineus 

Offenbarung, sondern es gibt auch einen Bruch mit dem generellen 

Inhalt, den andere Hymnen gemeinsam haben, da es das Epizentrum 

der Doktrin, die Offenbarung der Jungfrau der Empfängnis an Mestre 

Irineu selbst, verschiebt. Auf diese Weise bekräftigt Antônio Gomes die Vorstellung, dass 

Mestre Irineu eine Art Erlöser sein würde, der von der Gottheit gewählt wurde. Im Sinne 

seiner Anhänger wäre er entweder "Juramidã" oder "Meister der Lehrer" oder, wie Antônio 

Gomes es ausdrückt, "Mein Kaiserlicher Prinz", ausgestattet mit der gleichen Macht wie Jesus 

Christus. 

Quelle: Eu Venho de Longe, von Paulo Moreira und Edward MacRae. Seite: 167. 
 

Teófilo Maia erzählt in Gesprächen mit Herrn José Gomes, 

Frau Adália und der verstorbene Oma Preta ein wenig von 

der Geschichte von Antônio Gomes. 
 

“Herr José Gomes erzählte mir dort in einer Ecke von Tucumã in der 

Gemeinde Caminho do Sol, dass sein Vater ein Kaufmann war, der eine 

Zuckerrohrplantage und eine Abfertigung im heutigen Stadtteil Calafate 

in Rio Branco besaß. Er arbeitete als eine Art "Agrarbank", verlieh den 

Bauern Geld und nahm Produkte wie Mais, Zuckerrohr und Maniok in 

Empfang, stellte Mehl, braunen Zucker, Maisteig und andere her und 

verkaufte es dann an die großen Abfertigungen der Gummizapfer, um die Gummischneider zu 

versorgen. 

Er erzählte mir auch, dass er aus Sobral in Ceará stammte, wo er als Kurier arbeitete (eine Art 

Postbote, der Post und Waren auf dem Lande lieferte), bevor er zum ersten Mal nach Acre 

kam und von wo er zurückkehrte, um Frau Nazaré zu heiraten, die nicht in den Wald kommen 

wollte. Dann blieb er wieder in Sobral, wo er wieder als Kurier arbeitete. Als jedoch eine 

dieser Dürreperioden eintrat und er bereits eine Familie mit Frau und Kindern hatte, blieb ihm 

keine andere Wahl, als in die Kolonie zurückzukehren, die er in Volta do Empresa, der 

heutigen Stadt Rio Branco, verlassen hatte, wo er in der Abfertigung für Gummischneider zu 

arbeiten begann." 

  

http://afamiliajuramidam.org/
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 1 - O NOSSO PAI É SOBERANO 
Marcha – de pé/ im Stehen singen - Fogos/Feuerwerk 

 
O nosso Pai é Soberano 
É Supremo e é Criador 
O Vosso Filho Jesus Cristo 
É o nosso Salvador 

 
A nossa Mãe é Soberana 
É quem nos dá todo valor 
É a Rainha da Floresta 
Da onde vem todos primores 

 
O nosso Pai para Seus filhos 
Ele tem tudo pra dar 
Ordenou ao nosso Mestre 
Com seus irmãos para festejar 

 
O nosso Pai ao nosso Mestre 
Ele ordenou para ensinar 
A todos seus irmãos 
Aqueles que procurar 
 

 
 
Unser Vater ist Souverän 
Er ist der Höchste und der Schöpfer  
Euer So-hn Jesus Christus  
Der ist unser Erlöser 
 
Unsere Mutter ist Souverän  
Ist die, uns allen Wert gibt 
Ist die Königin des Waldes  
Woher alle Meisterwerke kommen  
 
Unser Vater für seine Kinder  
Er hat alles zu geben 
Befahl unserem Meister  
Mit seinen Geschwistern zu feiern  
 
Unser Vater für unseren Meister  
Er befahl zu unterrichten  
An alle seine Geschwister  
Diejenigen, die suchen  
 

VIVAS! 
 
 

☼♫☼ 
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2 - PRELEÇÃO 
Marcha 

Eu vou chamar os meus irmãos 
Para vir apreciar 
Escutar uma preleção 
Que eu agora mando dar 
 
Eu aviso aos meus irmãos 
Que todos prestem atenção 
E gravem bem na memória 
Até o fim da preleção 

 
Eu chamei os meus irmãos 
Que a todos eu quero dizer 
Que o Divino Pai Eterno 
Quem me deu este Poder 
 
Eu vim para este mundo 
Foi meu Pai quem me mandou 
Para mim viver aqui 
Como Mestre Ensinador 
 
A Rainha minha Mãe 
Foi quem veio me ensinar 
Eu perdoar os meus irmãos 
Para meu Pai me perdoar 
 
A minha Mãe me ensinou 
Eu bem gravei no coração 
Para meu Pai me perdoar 
Eu perdoar os meus irmãos 

 
Eu digo aos meus irmãos 
Que nós devemos seguir 
Para nós ser bem feliz 
É preciso se unir 

 
Tudo que já se passou 
Isto foi porque Deus quis 
Se não vivermos unidos 
Não podemos ser feliz 

 
Sempre eu digo aos meus irmãos 
Mas não querem acreditar 
Que somos filhos de Deus 
E não podemos se julgar 

 
Aconselho aos meus irmãos 
Que sejam atenciosos 
Que os filhos do Pai eterno 
Não podem ser orgulhosos 
 
Eu digo aos meus irmãos 
Que eu não vim para enganar 
Quem zombar desta Verdade 
É para ver o corpo tombar 

 
Foi meu Pai quem me mandou 
Eu aqui para ensinar 
Quem quiser seguir comigo 
É preciso se humilhar 

 
Se eu quiser ir eu vou 
Se eu não for posso mandar 
Todos têm que obedecer 
Sob pena de apanhar 

 
A disciplina já chegou 
Há tempo eu venho dizendo 
Ninguém ligou importância 
E o chicote está comendo 

 
Aqueles que merecer 
Devemos dar o seu dom 
Não temos que reclamar 
Tudo o que Deus faz é bom 
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Eu convido os meus irmãos 
Na Estrada para seguir 
Que a escada é um pouco alta 
E é preciso nós subir 

 
Nós não temos outro caminho 
A nossa Estrada é esta 
É amar ao nosso Pai 
E a Rainha da Floresta 

 
Me vejo contrariado 
Eu olho para o firmamento 
Implorando ao Pai Eterno 
Que firme meu pensamento 

 
Vamos todos trabalhar 
Vamos deixar de pobreza 
Todos juntos à Virgem Mãe 
Para nós é uma riqueza 

 
Esta riqueza é minha 
Foi meu Pai foi quem me deu 
Junto a esta irmandade 
Aqui o chefe Sou Eu 
 
 

 
Ich werde meine Geschwister rufen 
Um zu kommen hoch zu achten 
Anzuhören einen Vortrag/Predigt  
Den ich gerade halten lasse 
 
Ich warne meine Geschwister 
Möge jedermann aufpassen  
Und einprägen gut in Erinnerung 
Bis zum Ende des Vortrages/Predigtes 
 
Ich rief meine Geschwister  
Da ich allen sagen möchte 
Dass der Göttliche Ewige Vater  
Der mir diese Macht gegeben  
 
Ich bin auf diese Welt gekommen 
War mein Vater, der mich sandte  
Damit ich mich hier aufhal-te 
Als Mei-ster der Lehrer  
 
Die Königin meine Mutter  
War es, die mich zu lehren kam 
Ich vergebe mein‘ Geschwistern 
Damit mein Vater mir vergebe 
 
Meine Mutter hat mich gelehrt  
Ich prägte es gut im Herzen ein 
Damit mein’ Vater mir vergebe 
Ich vergebe mein’ Geschwistern 
 
Ich sage zu mein’ Geschwistern  
Dass wir weitergehen sollten  
Behufs wir sehr glücklich werden  
Es ist nötig, uns zu vereinen 
 
Alles was bereits passiert ist  
Das war so, weil Gott es wollte 
Wenn wir nicht zusammen leben 
Können wir nicht glücklich sein 
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Immer sage ich mein’ Geschwistern 
Doch sie nicht wahrhaben wollen  
Dass wir Kinder Gottes sind  
Und wir nicht urteilen sollten 
 
Ich berate meine Geschwister  
Dass sie rücksichtsvoll sein sollten 
Dass die Kinder des Ewigen Vaters  
Sollten nicht hochmütig sein  
 
Ich sage zu mein’ Geschwistern  
Dass ich nicht kam, zu betrügen 
Wer diese Wahrheit verspottet  
Wird den Körper umfallen sehen 
 
War mein Vater, der mich sandte 
Um zu lehren bin ich hier, 
Wer mit mir nachfolgen möchte 
Nötig ist demütig sein 
 
Wenn ich gehen will, gehe ich  
Wenn nicht gehe, kann ich befehlen 
Jedermann hat zu gehorchen  
Unter Strafe geschlagen wird  
 
Die Disziplin ist angekommen  
Sagend ich seit geraumer Zeit 
Niemand legte die Bedeutung bei 
Und die Peitsche ist am Bestrafen 
 
Jenen, welche es verdienen 
Sollten wir ihre Gabe geben 
Wir müssen uns nicht beschweren  
Alles, was Gott tut, ist gut 
 
Ich lade meine Geschwister ein  
Auf dem Wege weiterzugehen 
Dass die Leiter etwas zu hoch  
Und nötig ist, dass wir aufsteigen 

 
Wir haben keinen anderen Weg  
Unsere Straße ist diese 
Unser Vater ist zu lieben 
Und die Königin des Waldes  
 
Sehe mich unausgefüllt 
Ich schaue auf das Firmament 
Flehend an den Ewigen Vater  
Dass meine Gedanken festigen 
 
Wir gehen alle arbeiten 
Lasst uns die Armut aufhalten  
Alle zusammen mit Jungfrau Mutter  
Ist für uns ein Reichtum  
 
Dieser Rei-chtum ist meiner 
War mein Vater, der mir gab  
Bei dieser Geschwisterschaft  
Hier bin ich das Oberhaupt  
 
 
Preleção=Vortrag/Predigt oder Lehre 
 

☼♫☼ 
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3 - EU VIM PARA ENSINAR 
Marcha 

 

Eu vim para ensinar 
E o nosso Pai foi quem mandou 
Eu ensinar os meus irmãos 
A Doutrina do Salvador 

 

Eu ensino é com Amor 
Dentro do meu coração 
Quem me traz estes Ensinos 
É a Virgem da Conceição 

 

O nosso Pai que me mandou 
Estou aqui para ensinar 
Que o tempo é chegado 
E todos devem aproveitar  

 

Estou na Estrada para seguir 
E ir com todos meus irmãos 
Os quem quiserem acompanhar 
A nossa linda preleção 

 

A nossa Mãe quer os Seus filhos 
Todos para trabalhar  
Que estão todos dormindo 
E é preciso acordar 

 
 
Ich kam, um zu unterrichten  
Und unser Vater war’s der befahl 
Ich leh-re meine Geschwister 
Die Dok-trin des Erlösers 
 
Ich unterrichte ja mit Liebe  
In-mitten meines Herzens  
Wer mir diese Lehren bringt  
Ist die Jungfrau der Empfängnis 
 
Unser Vater, der mich schickte 
Ich bin hier zu unterrichten 
Da die Zeit gekommen ist  
Und jeder sollte sie ergreifen 
 
Bin auf dem Wege zu befolgen 
Und geh‘ mit all’ meinen Geschwistern 

All dieje-nigen folgen wollen 
Unserem schönen Vortrag/Predigt 
 
Unsere Mutter will Ihre Kinder 
Jedweder zum Arbeiten 
Da a-lle schlafend sind  
Und es ist nötig aufzuwachen 

 

 

 
☼♫☼ 
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4 - MEU DIVINO PAI ETERNO 
Marcha 

 
Meu Divino Pai Eterno 
Vós me dê a Santa Luz 
Para eu seguir neste Caminho 
Para sempre amém Jesus 

 
Minha Mãe, Minha Rainha 
Vós me dê a Santa Guia 
Para eu seguir neste Caminho 
Minha Sempre Virgem Maria 

 
Eu vou entrar nesta Estrada 
Com Amor no coração 
Que trago a Verdade Pura 
Para ensinar os meus irmãos 

 
Para ensinar os meus irmãos 
Para todos aprender 
Para que todos enxerguem  
E todos possam compreender 

 

 

 
 

Mein Göttlicher Ewiger Vater  
Ihr gebt mir das Heilige Licht 
Damit ich diesem Pfade folge 
Für immer Amen Jesus 
 
Meine Mutter, meine Königin  
Ihr gebt mir die Heilige Führung  
Damit ich diesem Pfade folge 
Meine Ewige Jungfrau Maria  
 
Ich werde diesen Weg beschreiten 
Mit Lie-be im Herzen  
Da die reine Wahrheit trage 
Um zu lehren meine Geschwister 
 
Um zu lehren meine Geschwister 
Damit allesamt lernen  
Damit das allesamt schauen  
Und allesamt können verstehen 

 
☼♫☼ 
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5 – DECLARAÇÃO 
 
 
NÃO É CANTADO NA LINHA DE BAILE.  
SOMENTE EM TRABALHOS DE CURA E SEM INSTRUMENTOS E 
MARACÁS. 
 
DIESE HYMNE WIRD NICHT IN DER TANZARBEIT GESUNGEN. 
NUR IN HEILUNGSARBEITEN. OHNE INSTRUMENTE UND 
MARACÁS. 

 

Pedi Licença a meu Chefe 
Me deu com muita atenção 
Quem quiser pode escutar 
Que eu faço a declaração 

 

Meu Chefe me deu licença 
Para hoje nós cantar 
Para todos ver um milagre 
Que eu tenho para mostrar 

 
Eu vou seguindo nesta linha  
Sem nunca me arrepender 
Que dentro desta Verdade 
O meu chefe tem Poder 

 
Ao Divino Pai eu pedi 
E a Rainha para ordenar 
Com Vosso Divino Poder 
Para meu Chefe me curar 
 
Meu Chefe veio me curar 
Que a Rainha mandou 
Com o Poder do Pai Eterno 
E as Forças do Redentor 
 
Eu recebi esta cura 
Com muita satisfação 
Me acho hoje curado 
Junto com meus três irmãos 
 
Foi em nome do meu chefe 
Que o Divino Pai eu pedi 
Com o Poder da Mãe Divina 
Eu agora recebi 

 
 
 
 
 
No trabalho de cura:  Canta-se o hino 1x e reza-se 9 Preces ao 
final e se encerra o trabalho.  
As preces sao:9 Pai-Nossos e 9 Ave-Marias, sendo que 1 
Prece é igual a 1 x Pai-Nosso e 1 Ave-Maria. 

 

Eu digo aos meus irmãos 
Para todos ficar ciente 
Que nós não merecemos nada 
Sem o Mestre ir na frente 
 
O nosso Mestre tem Poder 
E nós devemos ter Amor 
O coração com firmeza 
Que Ele foi quem procurou 

 
Vamos seguir os trilhos direito 
Deixemos os caminhos errados 
Que nós tendo esta firmeza 
Seremos todos curados 

 
Vamos ter fé na Mãe Divina 
E no nosso Pai Criador 
E no Vosso Eterno Filho 
E em nosso Mestre Ensinador 
 
Viva a nossa Rainha 
E o nosso Pai Criador 
Viva o Vosso Eterno Filho 
E o nosso Mestre Ensinador 
 
 
 
  

MAZURCA 



 
 11 

Bat um Erlaubnis meinen Chef 
Mir gab mit viel Achtsamkeit 
Wer möchte kann es hö-ren  
Da ich die Deklaration halte 
 
Mein Chef gab mir Erlaubnis 
Damit wir heute singen  
Damit alle ein Wunder sehen  
Dass ich ha-be um zu zeigen 
 
Ich werde in dieser Linie folgen 
Ohne jemals zu bereuen  
Dass im Innern dieser Wahrheit  
Mein Che-f hat ja Macht 
 
Zum Göttlichen Vater bat ich  
Und die Königin zu befeh-len  
Mit Ihrer Göttlichen Ma-cht  
Damit mein Chef mich heilt  
 
 

Mein Chef kam mich zu heilen 
Da die Königin befohlen hat  
Mit der Macht des Ewigen Vaters  
Und den Kräften des Erlösers  
 
Diese Heilung ich erhielt  
Mit großer Zufriedenheit  
Ich bin heute geheilt  
Zusammen mit mein‘ drei Brüdern  
 
Es war im Auftrag meines Chefs.  
Dass ich den Göttlichen Vater bat 
Mit der Macht der Seligen Mutter  
Jetzt habe ich erhalten 
 
 

Ich sage zu mein‘ Geschwistern 
Damit alle zur Kenntnis nehmen 

Das wir gar nichts verdie-nen 
Ohne der Meister geht voran 
 
Unser Meister hat Macht  
Und wir sollten Liebe haben 
Das Herz mit Entschlossenheit 
Das war, dass er gesu-cht hat 
 
Lass uns folgen den rechten Schienen  
Lassen wir die falschen Wege 
Da wir diese Entschlossenheit haben 
Werden wir alle geheilt 
 
Lasst uns vertrauen der Göttlich Mutter 

Und unserem Vater Schöpfer  
Und Eurem Ewigen Sohn  
Und unserem Meisterlehrer 
 
Es lebe unsere Königin  
Und unser Vater Schöpfer  
Es lebe Euer Ewiger Sohn  
Und unser Meister der Lehrer 
 

☼♫☼ 

Obs.: 
 
As estrofes se repetem.  
No audio não repetem, visto que, 
é contado uma história, de como 
este foi recebido. 
 
Hinweis: 
 
Die Strophen wiederholen sich. 
Im Audio wiederholen sie  
sich nicht, da die Sängerin bloß  
erzählt, wie diese Hymne  
empfangen wurde. 
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6 - O NOSSO MESTRE TEM VALOR 
Marcha 
 

O nosso Mestre tem valor 
Dentro aqui desta Verdade 
Ele é quem nos apresenta 
A nossa Mãe de Bondade 

 
Nosso Mestre para nossa Mãe 
Ele é um Filho querido 
É por isso é que Ela quer 
Que nós seja todos unidos 

 
Ela apresenta o nosso Mestre 
Ao nosso Pai Criador 
Nós vivendo unidos a Ele 
Nós temos outro valor 

 
A nossa Mãe manda ensinar 
Para nos tirar do engano 
Para um dia nós saber 
Que existe um Pai Soberano 
 

 
 
Unser Meister hat Wertigkeit  
Hier inmitten dieser Wahrheit 
Er ist der, uns präsentiert  
Unsere Mutter der Güte 
 
Unser Meister für unsere Mutter  
Er ist ein liebster Sohn  
Deswegen möchte Sie  
Dass wir alle vereint sein mögen 
 
Sie stellt unseren Meister vor  
Unserem Schöpfer Vater  
Wir leben vereint mit Ihm 
Wir haben anderen Wert  
 
Unsere Mutter befiehlt zu lehren 
Um uns aus der Täuschung zu holen 
Damit wir eines Tages wissen 
Dass ein Vater Souverän existiert 
 

 
☼♫☼ 
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7 - A RAINHA DA FLORESTA 
Marcha – Fogos/Feuerwerk 

 
 

A Rainha da Floresta 
Foi quem me deu esta Luz 
Para mim cantar com meus irmãos 
No dia que nasceu Jesus 
 2. 1. 

 

Para nos remir e salvar 
Ele nasceu neste dia 
Vamos todos festejar 
A Jesus Filho de Maria 
         2.    1. 

 
Jesus Filho de Maria 
Com o Divino Senhor Deus 
Vamos cantar com Amor 
No dia que Jesus nasceu  
 2. 1. 

 
Ele nasceu neste dia 
Para vir nos ensinar 
Pra nós cantar com alegria 
Nesta noite de Natal 
  2.  1. 

 
 
 
 
 
 

 
 
Die Königin des Waldes  
War es, die mir dies Licht gab 
Zu singen mit meinen Geschwistern 
Am Tag als Jesus geboren wurde  
   2.  1. 

 
Uns zu erlösen und zu retten  
Er ist an diesem Tag geboren 
Lasst uns miteinander feiern  
Den Jesus Sohn der Maria  
 2.  1. 

 
Jesus, So-hn der Maria  
Mit dem Göttlichen Herr Gott  
Lasst uns singen mit Liebe  
Am Tag als Jesus geboren wurde 
   2.  1. 

 
Er ist an diesem Tag geboren 
Um zu kommen uns zu lehren 
Damit wir mit Freude singen  
An diesem Weihnachtsabend 
  2.  1. 

 

 

VIVAS! 
 

☼♫☼ 

  

4x 

4x 

4x 

4x 

4x 

4x 

4x 

4x 
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8 - EU PROVO COM MEUS IRMÃOS 
Marcha 

 
Eu provo com meus irmãos 
Que eu aqui nunca enganei 
Todos que me procuraram 
Sempre a Verdade eu mostrei 

 
Ainda que se arrependa 
Não mando ninguém sair 
Peço é conforto a meu Pai 
Para quem quiser seguir 

 
Só não posso é obrigar 
Que isto não é possível 
Pois se eu digo para todos 
Que aqui o centro é livre 

 
Para todos meus irmãos 
Sempre uma coisa eu digo 
Que os filhos da Rainha 
Não devem encarar perigo 
 

 
 

Ich tue dar mit mein‘ Geschwistern 
Dass ich hier nie betrogen habe 
All‘, die mich aufgesucht haben 
Allezeit zeigte ich die Wahrheit 
 
Auch wenn ich es bereue 
Befehle keinem zu gehen 
Ja bitt‘ mein‘ Vater um Trost 
Für jene, die folgen wollen 
 
Nur erzwingen darf ich es nicht 
Da dieses nicht möglich ist 
Denn wenn ich zu allen sage 
Dass hier das Zentrum frei ist 
 
Für alle meine Geschwister 
Immer sag‘ ich eine Sache 
Dass die Kinder der Königin 
Sollen keiner Gefahr begegnen 
 

 

☼♫☼ 
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9 - O CHEFE QUE VEIO À TERRA 
Marcha 

 
O Chefe que veio à terra 
Como Mestre Ensinador 
Recebeu esta missão 
Que a Virgem Mãe lhe entregou 

 
Eu sigo nesta Estrada 
Que minha Mãe me mandou 
Cumprindo esta missão 
Do Vosso Filho Redentor 

 
Todos devem aprender 
E bem amar no coração 
A Doutrina de Jesus Cristo 
Que é o dono desta missão 

 
Jesus Cristo é meu Mestre 
Foi Ele quem me ensinou 
Dai-me Força e dai-me Amor 
Que Vós é o meu Professor 

 

 
 

 
Der Chef, der kam zur Erde 
Als Meister der Lehrer  
Erhielt diese Mission  
Dass die Jungfrau Mutter Ihm gab  
 
Ich folge diesem Weg  
Den meine Mutter mir befahl  
Erfüllend diese Mission 
Von Ihrem Sohn, dem Erlöser 
 
Jedweder sollte ler-nen  
Und gut im Herzen lieben 
Die Doktrin von Jesus Christus  
Der ist der Herr dieser Mission 
 
Jesus Christus ist mein Meister  
Er war, der mir nahe brachte 
Gebt mir Kraft und gebt mir Liebe 
Dass Ihr mein Professor seid  
 
 

☼♫☼ 
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10 - O DIVINO PAI MANDOU 
Marcha 

 
O Divino Pai mandou 
O Mestre que nos ensina 
Para todos nós conhecer 
O valor desta Doutrina 

 
Eu convido os meus irmãos 
Que queiram me acompanhar 
Para seguir nesta Verdade 
Que eu recebo no Astral 
 
A escola está criada 
Para quem quiser aprender 
Obedecendo ao nosso Mestre 
E ao seu Divino Poder 

 
Tem Força Superior 
O Mestre que nos ensina 
Feliz de quem acredita 
Nesta Verdade Divina 
 

 
 
Der Göttliche Vater sandte  
Den Meister, der uns lehrt 
Damit wir alle kennenlernen 
Den Wert dieser Doktrin 
 
Ich lade meine Geschwister ein  
Welche mich begleiten wollen  
Um zu folgen dieser Wahrheit  
Die ich im Astral erhalte 
 
Die Schule ist erschaffen  
Für all jene, die lernen wollen 
Gehorchend zu unserem Meister  
Und zu seiner Göttlich‘ Macht  
 
Hochwertigere Kraft hat 
Der Meister, der uns lehrt  
Glücklich ist, der daran glaubt  
An diese Göttliche Wahrheit 
 

☼♫☼ 
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11 - A VIRGEM MÃE PURÍSSIMA 
 
 
A Virgem Mãe Puríssima 
Mandou o Mestre aqui 
E Ele veio para nos ensinar 
Com Amor e muita Alegria 
Todos nós devemos acompanhar 
 
Acompanhemos meus irmãos 
O nosso Mestre ensinador 
Que Ele veio para nos ensinar 
E a Virgem Mãe foi quem nos mandou 

 
Vamos todos com o nosso Mestre 
Que nos mandou a nossa Mãe Divina 

Com toda calma e muitos carinhos 
A todos nós Ele nos ensina 

 
A nossa Mãe mandou nos ensinar 
Que é para nos tirar do escuro 
Que o Mestre que nos ensina 
Já está dentro do seu apuro 
 
 

 
 
 
Die Purste Jungfrau Mutter  
Schickte den Meister hier 
Und Er kam uns zu unterrichten  
Mit Liebe und vieler Freude 
Sollten wir alle Ihn begleiten  
 
Begleiten wir meine Geschwister! 
Unseren Meister der Lehrer 
Dass Er kam uns zu unterrichten 
Und Jungfrau Mutter war es die uns schickte 

 
Lasst uns gehen mit unserem Meister 
Den uns‘re Göttliche‘ Mutter uns schickte 

Mit aller Ruhe und vieler Sorgfalt 
Allesamt Er unterrichtet uns  
 
Unsere Mutter uns befahl zu lehren  
Dass wir aus der Dunkelheit rausgehen 

Dass der Meister, der uns lehrt  
Ist schon inmitten deiner Bedrängnis 
 

☼♫☼ 

  

MAZURCA 
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12 - O DIVINO PAI MANDOU 
Marcha 

 
O Divino Pai mandou 
O Mestre nos ensinar 
Vamos todos trabalhar 
Para sempre acompanhar 

 
O Mestre trabalhava 
Se achava quase sozinho 
Pediu a Jesus Cristo 
Que abrisse este caminho 

 
Vamos todos meus irmãos 
Acompanhar este Poder 
Que Ele roga ao nosso Pai 
Para nós não esmorecer 

 
Jesus Cristo Redentor 
E a Sempre Virgem Maria 
É a Luz resplandecente 
Desta Estrela que nos guia 
 

 
 
 
Der Göttliche Vater schickte  
Den Meister uns zu lehren 
Lasst uns allesamt arbeiten 
Auf immer zu begleiten  
 
Der Meister hat gearbeitet  
Fand sich quasi alleine 
Hat gebeten Jesus Christus  
Öffnen möge diesen Weg 
 
Lasst uns gehen meine Geschwister 
Zu begleiten diese Macht 
Dass Er fleht an unseren Vater  
Damit wir nicht schwächer werden 
 
Jesus Christus der Erlöser  
Und die Ewig‘ Jungfrau Maria  
Ist das strahlende Licht  
Dieses Sternes, der uns führt 
 

 

☼♫☼ 
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13 - O GENERAL JURAMIDÃ (2x) 
Marcha – de pé/ im Stehen singen - Fogos/Feuerwerk 

 
O General Juramidã 
Os seus trabalhos é no astral 
Entra no Reino de Deus 
Que tem Força Divinal 

 
Este Reino Excelente 
É para todos meus irmãos 
Os que forem obedientes 
E limpar seus corações 
 
Neste Reino de meu Pai 
É para mim com todos entrar 
Os que obedecer os Ensinos 
E depois que se humilhar 

 
Este Reino de Cristal 
É um Poder Superior 
Meu Pai quer Seus filhos limpos 
Pois Ele é o Rei do Amor 
 

 
 
 
Der General Juramidã 
Seine Werke sind im Astral  
Trete ein in das Reich Gottes  
We-r hat Göttliche Kraft 
 
Dieses exzellente Reich  
Ist für alle meine Geschwister  
Jene, die gehorsam sind  
Und bereinigen ihre Herzen 
 
In diesem Reich meines Vaters  
Ist der Eintritt für mich mit Allen 
Jene, die den Lehren gehorchen  
Und nachdem sie demütig sind 
 
Dieses Reich von Kristall 
Ist eine Höhere Macht  
Mein Vater will seine Kinder rein 
Denn Er ist der König der Liebe 
 
 

VIVAS! 
 

☼♫☼ 
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14 - JESUS CRISTO REDENTOR 
Marcha 
 

 
Jesus Cristo Redentor 
É o dono destes Ensinos 
Entregou ao nosso Mestre 
Para seguir o seu destino 

 
A Sempre Virgem Maria 
Foi quem veio lhe acompanhar 
Mandou o Vosso Filho 
Para sempre nos guiar 

 
Com prazer e alegria 
Ele seguiu nesta linha 
Muito alegre e satisfeito 
Acompanhado com a Rainha 

 
O nosso Mestre nos ensina 
Para nós viver neste claro 
Quem não quiser seguir 
Ficará no desamparo 
 

 
 
 
Jesus Christus der Erlöser  
Ist der Halter dieser Lehren 
Übergab unserem Meister  
Um zu folgen seiner Bestimmung 
 
Die Ewige Jungfrau Maria 
War die Ihn begleiten kam 
Hat Euren Sohn gesandt 
Uns für immer anzuführen 
 
Mit Wonne und mit Freude  
Er folgte dieser Linie  
Sehr fröhlich und zufrieden  
Mit der Königin in Begleitung 
 
Unser Meister lehret uns  
Damit wir in dieser Lichtung leben  
Wer ni-cht folgen will 
In der Verwirrtheit bleiben wird 
 

 

☼♫☼ 
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15 -  O NOSSO MESTRE MANDOU  
 O CONSELHO 
Marcha 

 
O nosso Mestre mandou o conselho 

Para mim receber 
Mandou-me que eu publicasse 
Para todos meus irmãos ver 

 
Ele mandou me lembrar 
E a todos meus irmãos 
Que há muito tempo Ele mandou 
Eu guardar Deus no coração 

 
A nossa Mãe deu o aviso 
Ao nosso Mestre aqui na Terra 
Para Ele nos prevenir 
Que nós estamos dentro da guerra 

 
O nosso Mestre não se julga 
Considera todos iguais 
Ele manda que nós se firme 
Que ninguém sabe aonde vai 

 
Feliz de quem se conforma 
Sempre o Chefe está dizendo 
Que o Divino é Soberano 
E sabe o que está fazendo 
 

 
 
 
Unser Meister sandte den Ratschlag  
Für mi-ch zu empfangen  
Befahl mir, dass ich publizierte  
Damit alle mein‘ Geschwister sehen 
 
Er befahl mich zu erinnern  
Und alle meine Geschwister 
Dass Er vor langer Zeit befahl 
Ich bewahre Gott im Herzen 
 
Unsere Mutter gab die Warnung 
An unseren Meister hier auf Erden  
Damit Er uns davor warne 
Dass wir uns mitten im Krieg befinden 
 
Unser Meister wertet sich nicht  
Berücksichtigt alle gleich  
Er fordert uns auf zu beharren  
Da niemand weiß wohin es geht 
 
Glücklich der sich darauf einstellt 
Jederzeit ist der Chef am Sagen 
Dass der Göttliche Souverän ist  
Und weiß, was zu tun ist 
 

☼♫☼ 
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16 - SE MEUS IRMÃOS 
  CONHECESSEM 
 
 
Se meus irmãos conhecessem 
Que eu sou o Mestre Ensinador 
E vivo nesta missão 
Que minha Mãe me entregou 
 
Meus irmãos se conformavam 
Para seguir nesta linha 
Para poder conhecerem 
Que são filhos da Rainha 
 
Esta missão é Divina 
É de Jesus Cristo Redentor 
Todos que acreditarem 
Vê a Luz do resplendor 
 
Foi aqui nesta missão 
Que Jesus Cristo sofreu 
Ele foi assassinado 
Por engano dos judeus 
 
Nós devemos bem gravar 
Com amor no coração 
Que o sofrer de Jesus Cristo 
É para nós ter a Salvação 
 
Ele sofreu sempre venceu 
Com a grandeza Divina 
Ele sofreu mas replantou 
A Vossa Divina Doutrina 
 

 
 
 
 
Wenn meine Geschwister wüssten  
Dass ich der Meisterlehrer bin  
Und in dieser Mission lebe 
Dass meine Mutter mir übergab 
 
Meine Geschwister stellten sich ein 
Um zu folgen dieser Linie  
Um bekanntwerden zu können 
Dass sie der Königin Kinder sind 
 
Diese Göttliche Mission 
Ist von Jesus Christus dem Erlöser  
Jedermann, der für wahr hält  
Sieht das Licht der Herrlichkeit 
 
Es war hier in dieser Mission  
Dass Jesus Christus gelitten 
Er ist ermordet worden 
Aus Versehen von den Juden  
 
Wir sollten gut einprägen 
Mit Liebe im Herzen  
Dass das Leid von Jesus Christus 
Ist damit wir die Erlösung haben 
 
Er hat gelitten, immer gesiegt 
Mit dem Göttlichen Edelmut 
Er li-tt, doch neu pflanz-te  
Eure Göttliche Doktrin 
 

☼♫☼ 

  

MAZURCA 
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17 - A RAINHA AO NOSSO  
MESTRE (2x) 

Marcha – de pé/ im Stehen singen - Fogos/Feuerwerk 

 
A Rainha ao nosso Mestre 
Ela entregou todo o Poder 
Para Ele nos dar a Luz 
Para nós se defender 
 
Este Poder quem mandou 
Foi nosso Rei Onipotente 
Para entregar ao nosso Mestre 
Porque Ele é competente 
 
Nós estava quase perdidos 
Nas trevas da escuridão 
Com esta Divina Luz 
Vamos sair das ilusões 

 
Estamos dentro da batalha 
E todos têm que guerrear 
Encostado ao nosso Mestre 
Nós temos que triunfar 
 
Vamos todos meus irmãos  
E não devemos esmorecer 
Que o Mestre que nos ensina 
Ele tem Força e tem Poder 

 
Vamos enfrentar com coragem 
Sem a nada nós temer 
Porque Deus nos ajuda 
E nós só temos que vencer 
 

 
 
 
 
Die Königin für unseren Meister  
Übergab Sie alle Macht  
Damit Er uns das Li-cht gibt  
Damit wir uns entgegenstellen  
 
Diese Macht wer hat geschickt 
War unser Allmächtiger König  
Zu übergeben unserem Meister  
Zumal Er kompetent ist  
 
Wir waren quasi verloren  
Im Dunkel der Finsternisse  
Mit diesem Göttlichen Licht  
Geh‘n wir aus den Illusionen raus 
 
Wir sind mitten in der Schlacht  
Und jedermann zu kämpfen hat  
Angelehnt an unseren Meister  
Müssen wir ja triumphieren 
 
Lasst uns all‘ meine Geschwister  
Und wir dürfen nicht schwächer werden 

Denn der Meister, der uns lehret  
Er hat Kraft und Er hat Macht  
 
Lasst uns gewachsen sein mit Mut  
Überhaupt nichts fürchten wir 
Weil Gott uns stehet bei  
Und wir haben nur zu siegen 

 

☼♫☼ 
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18 - ESTA ESTRELA QUE NOS GUIA (2x) 
Marcha – de pé/ im Stehen singen - Fogos/Feuerwerk 

 
Esta Estrela que nos guia 
Que o Divino Pai mandou 
Com a Sempre Virgem Maria 
E Jesus Cristo Redentor 

 
Recebemos com alegria 
E devemos ter Amor 
Trabalhar com firmeza 
Para dar o seu valor 

 
Esta semente boa 
Que trouxe a nossa Rainha 
Para vir nos ensinar 
Para nós seguir nesta linha 

 
Todos que procuram 
Esta Luz vai enxergando 
Porque aonde Ele passa 
O caminho vai limpando 
 

 
 

Dieses Gestirn das uns führt  
Das der Göttliche Vater sandte 
Mit der Ewigen Jungfrau Maria  
Und Jesus Christus, dem Erlöser  
 
Empfangen wir mit Freu-de 
Und sollten Liebe haben  
Arbeiten mit Festigkeit  
Um Euch zu achten hoch 
 
Dieses gute Saatgut 
Den unsere Königin brachte 
Damit kommet uns zu lehren 
Damit wir in dieser Linie folgen  
 
Allesamt die suchen 
Schauen werden dieses Licht 
Denn da wo Er vorbeigeht  
Wird bereinigen den Weg 
 

VIVAS!  
 
 

☼♫☼ 
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19 - A VIRGEM MÃE DIVINA 
Marcha 

 
Oh! Virgem Mãe Divina 
Mandou nos ensinar 
A conhecer esta Luz 
E ao Divino Pai amar 

 
Mas não querem acreditar 
Que existe este Poder 
Só se levam na ilusão 
E ninguém trata de aprender 

 
O Divino Pai Eterno 
É o Dono deste Poder 
É quem dá Força ao nosso Mestre 
Para o que Ele quiser fazer 

 
Estan-do dentro da Luz 
Todos têm que acreditar 
Que Ele tem a disciplina 
E pode disciplinar 

 
Oh! Virgem Mãe Divina 
Vós é a nossa Protetora 
Dê conforto aos meus irmãos 
Vós como Mãe Criadora 

 
Todos têm que se humilhar 
É com amor no coração 
Perante a este Poder 
Da Virgem da Conceição 
 

 
 
Oh,Göttliche Jungfrau Mutter  
Uns befahl zu unterrichten  
Um dieses Licht zu kennen  
Und den Göttlichen Vater lieben 
 
Aber wollen nicht daran glauben  
Dass diese Macht besteht  
Der Illusion geben sich nur hin 
Und Keiner kümmert sich ums Lernen 
 
Der Göttliche Ewige Vater  
Ist der Besitzer dieser Macht  
Ist der gibt unserem Meister Kraft  
Für das was Er unternehmen will  
 
Seiend inmitten dieses Lichts  
Allesamt haben zu glauben  
Dass Er hat die Diszi-plin 
Und vermag disziplinieren 
 
Oh, Göttliche Jungfrau Mutter 
Ihr seid unsere Beschützerin 
Gebt meinen Geschwistern Trost  
Ihr als Mutter Schöpferin 
 
Alle müssen selbst demütig 
Mit Liebe im Herzen sein 
Gegenüber dieser Macht  
Von der Jungfrau der Empfängnis  
 

☼♫☼ 
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20 - A LUZ DO RESPLANDOR 
Marcha 

 
 

O nosso Mestre veio 
Nos dar a Luz do Resplendor 
A nós todos reunidos 
Que o Divino Pai mandou 

 
A Rainha da Floresta 
Mandou o Mestre nos dizer 
Para nós sermos filhos Dela 
Acreditar neste Poder 

 
Vamos todos meus irmãos 
Aprender com alegria 
A Doutrina do Redentor 
Filho da Virgem Maria 

 
A nossa Mãe é Soberana 
Ela é Mãe de Piedade 
O nosso Mestre vai na frente 
Nos mostrando esta Verdade 
 

 
 
 
Unser Meister kam  
Uns das Licht der Pracht zu geben 
Für uns alle miteinander  
Dass der Göttliche Vater sandte 
 
Die Königin des Waldes  
Befahl dem Meister uns zu sagen  
Damit wir Ihre Kinder würden 
Glauben schenken dieser Macht 
 
Lasst alle meine Geschwis-ter 
Mit Freudigkeit erlernen 
Die Doktrin des Erlösers  
So-hn der Jungfrau Maria  
 
Unsere Mutter ist Souverän  
Sie ist die Mutter des Erbarmens 
Unser Meister geht voran  
Zeigend diese Wahrheit uns 
 

☼♫☼ 
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21 - FANATIZADO  
Marcha 

 
Vivia fanatizado 
Por todas estas ilusões 
Pensando que ia direito 
No caminho da perdição 

 
A ilusão é riqueza 
Que não engrandece ninguém 
Antes faz é tirar 
O valor que a gente tem 

 
Quando eu cheguei nesta Casa 
Do Brilho do Amor 
A Rainha da Floresta 
A meu Mestre me entregou 

 
Meu Mestre me recebeu 
Que a Rainha lhe entregou 
Mandou-me que eu trabalhasse 
Para eu ter o meu valor 

 
Quem me guiou aqui 
Foi a Sempre Virgem Maria 
Meu Mestre me recebeu 
Com prazer e alegria 

 
Todos nós que chegar  
Na Casa da Mãe Divina 
Ela vem nos entregar 
Ao Mestre que nos ensina 
 

 
 
 

Leb-te fanatisiert  
Für alle diese Illusionen  
Meinend, dass anständig ging  
Auf dem Wege zum Verhängnis  
 
Die Illusion ist Reichtum  
Die niemanden verherr-licht  
Zu-vor ist weggenom-men 
Der Wert den wir haben 
 
Als ich in die-sem Haus ankam 
Der Brillanz de-r Lie-be  
Die Kö-nigin des Wal-des 
Meinem Meister mich übergab 
 
Mein Meister hat mich empfangen 
Da Ihm die Königin übergab 
Befahl mir, dass ich arbeiten sollte 
Damit ich meinen Wert erhalte  
 
Wer mich hierher anführte  
War die Ewige Jungfrau Maria  
Mein Meister hat mich empfan-gen 
Mit Wonne und Freudigkeit  
 
Alle, die wir ankommen 
In dem Haus der Göttlich‘ Mutter  
Sie kommt uns zu überge-ben 
Den Meister der uns lehrt  
 

☼♫☼ 
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22 - A LUZ QUE NOS ALUMIA 
Marcha 

 
A Luz que nos alumia 
Do nosso Pai Criador 
Com a Sempre Virgem Maria 
E Jesus Cristo Redentor 

 
Patriarca São José 
Companhia de Jesus 
É um dos Seres Divinos 
Que domina esta Luz 

 
Nosso Mestre é quem dá 
Esta Luz do resplendor 
Para todos seus irmãos 
Que o Divino Pai mandou 

 
Nosso Mestre vai na frente 
Vai abrindo o caminho 
Todos que lhe acompanharem 
Ele não deixa sozinho 

 
Nós todos se reunindo 
Todos dentro do serviço 
Para seguir neste Caminho 
Não existe sacrifício 

 
 
Das Licht das uns erleuchtet  
Von unserem Vater Schöpfer  
Mit der Ewigen Jungfrau Maria  
Und Jesus Christus, dem Erlöser  
 
Patriarch Sankt Joseph 
Die Begleitung von Jesus 
Ist eines der Göttlichen Wesen 
Das dieses Licht beherrscht 
 
Unser Meister ist der gibt 
Dieses Licht der Herrlichkeit 
Für alle seine Geschwister 
Das der Göttliche Vater sandte 
 
Unser Meister geht voran  
Eröffnen wird den Weg  
Allesamt, die Ihn beglei-ten 
Er nicht alleine lässt 
 
Alle treffend wir zusammen 
Alle inmitten des Dienstes  
Um diesem Wege zu folgen  
Es gibt keine Opfergabe 

 

 

☼♫☼ 

  



 
 29 

23 -  ESSE MESTRE QUE  
 ESTÁ AQUI 
Marcha 

 
Esse Mestre que está aqui 
Entre nós Ele é uma Flor 
Com todo Poder na mão 
De Jesus Cristo Redentor 

 
Desde do seu nascimento 
Que Ele trouxe o seu valor 
Com a Virgem Mãe Puríssima 
Que o Divino Pai talhou 

 
Divino Pai foi quem deu 
E não tem quem possa tomar 
Mandou Ele e seus irmãos 
A São João festejar 

 
A Virgem Mãe lhe deu Poder 
E entregou Vossa bandeira 
E mandou Ele nos dourar 
Com Vossas Divinas Estrelas 

 
Recebemos meus irmãos 
Com amor e com alegria 
Estes prêmios de valor 
Da Sempre Virgem Maria 

 
Divino Pai é Soberano 
E a Virgem da Conceição 
Jesus Cristo e o nosso Mestre 
Nos estenda as Vossas mãos 
 
 

 
 
 
Dieser Meister der hier ist 
Zwischen uns ist Er eine Blume 
Mit aller Macht in der Hand  
Von Jesus Christus dem Erlöser  
 
Seit Seiner Niederkunft  
Dass Er seinen Wert mitbrachte  
Mit der Pursten Jungfrau Mutter  
Die, der Göttliche Vater schnitzte 
 
Göttlicher Vater war, der gab 
Und keiner könnte dies wegnehmen 
Befahl Ihm und seinen Geschwistern 
Zum Sankt Johannes zu feiern 
 
Die Jungfrau Mutter gab Ihm Macht 
Und übergab Ihm Eure Fahne 
Und befahl Ihm uns zu veredeln 
Mit Euren Göttlichen Gestirnen 
 
Wir empfangen meine Geschwister 
Mit Liebe und mit Freude  
Diesen wertvollen Ehrenpreis 
Von der Ewigen Jungfrau Maria 
 
Göttlicher Vater ist Souverän  
Und die Jungfrau der Empfängnis 
Jesus Christus und unser Meister  
Reichet uns Eu-e-re Hände 
 

☼♫☼  
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24 -  MEU MESTRE A  
 VÓS EU PEÇO 
Marcha 

 
Meu Mestre a Vós eu peço 
Porque devo pedir 
Que eu sou filho da Rainha 
E com Vós eu quero seguir 

 
A Rainha da Floresta 
É Mãe do meu coração 
Ela é quem me dá Força 
E conforta a mim com meus irmãos 

 
Quem quiser seguir comigo 
Faça concentração 
Implorando ao Pai Eterno 
E a Virgem da Conceição 

 
Meu Mestre a Vós eu peço 
Eu sei que Vós tem Poder 
Porque Vós é quem nos ensina 
E nós devemos obedecer 

 
Meus irmãos ao nosso Mestre 
Nós devemos se humilhar 
Que Ele faz os rogos Seus 
Para nós poder alcançar 
 
 

 
 
 
Mein Meister ich bitte Euch 
Zumal ich bitten darf  
Denn ich bin Sohn der Königin 
Und mit Euch will ich weitergehen 
 
Die Königin des Waldes  
Meines Herzens Mutter ist 
Sie ist die mir Kraft gibt 
Und tröstet mich mit mein‘ Geschwistern 

 
Wer mit mir folgen möchte 
Mache die Konzentration 
Anflehend den Ewigen Vater 
Und die Jungfrau der Empfängnis 
 
Mein Meister ich bitte Euch 
Ich weiß, dass Ihr Ma-cht habt  
Denn Ihr seid, der lehret uns 
Und wir sollten uns danach richten 
 
Meine Geschwister zu unserem Meister 

Wir sollten demütig sein 
Da Er Seine Anflehungen macht 
Damit wir er-reichen können 
 
 

☼♫☼ 
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25 - O AMOR DIVINO (2x) 
Marcha – de pé/ im Stehen singen - Fogos/Feuerwerk 

 
O Amor Divino 
Que o Mestre nos entregou 
Da nossa Mãe Soberana 
E do nosso Pai Criador 

 
Este Amor Divino 
Nós devemos consagrar 
Que é o Amor de Jesus Cristo 
Ele manda o Mestre nos dar 

 
O Amor Divino 
Gravemos no coração 
Que esta Luz o Mestre dá 
Para todos seus irmãos 

 
O Amor Divino 
Da nossa Mãe Criadora 
É o alimento do espírito 
E da matéria sofredora 
 

 
 
Die Göttliche Liebe  
Die der Meister uns übergab  
Unserer Souveränen Mutter  
Und von unserem Schöpfer Vater  
 
Diese Göttliche Liebe  
Anerkennen sollten wir  
Da ist die Liebe von Jesus Christus 
Er dem Meister befiehlt uns zu geben 
 
Die Göttliche Liebe  
Lass uns einprägen im Herzen  
Da dies Licht der Meister gibt  
Zu allen seinen Geschwistern 
 
Die Göttliche Liebe  
Von unserer Schöpfermutter 
Ist die Nah-rung des Geistes 
Und der leidenden Materie 
 
 

VIVAS!  
 
☼♫☼ 
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26 - EU FIZ UMA VIAGEM 
Marcha 

 
 
Eu fiz uma viagem 
Que meu Mestre me mandou 
A Sempre Virgem Maria 
Foi quem me acompanhou 

 
Perguntou se eu tinha coragem 
De cair dentro do mar 
Quando eu disse que tinha 
Ele mandou eu pular 

 
Preparei-me e pulei 
Com amor no coração 
Do mundo eu me desprendi 
Eu vou morrer na solidão 

 
Meu Mestre me deu conforto 
E Jesus Cristo Redentor 
Quando eu senti ao meu lado 
Uma Força Superior 

 
Segui minha viagem 
Pavor nenhum não senti 
Terminando a viagem 
Quando eu cheguei não vi 

 
Quando eu fui abrindo os olhos 
Vi as Luzes clarear 
Estava dentro de um salão 
Junto com meu General 

 
Aí tinha um trapaceiro 
Querendo me conduzir 
Eu disse ao meu General 
E Ele não quis consentir 
 

 
 
 
Ele foi me abraçando 
Para com ele eu seguir 
Meu General me segurou 
Disse este veio foi pra aqui 

 
Eu digo aos meus irmãos 
Que todos nós podemos crer 
Que dentro do Poder Divino 
Tem tudo para nós ver 
 
 



 
 33 

Ich machte eine Reise 
Auf die schickte mich mein Meister 
Die Ewige Jungfrau Maria 
War die mich begleitet hat 
 
Fragte mich, ob ich den Mut hätte  
In das Meer hinein zu fallen 
Als ich sagte ich den hätte 
Er befahl mir reinzuspringen 
 
Vorbereitete mich und sprang 
Mit Liebe im Herzen  
Von der Welt löste ich mich ab  
Ich werde im Alleinsein sterben  
 
Mein Meister gab mir Tröstung 
Und Jesus Christus der Erlöser  
Als ich fühlte neben mir  
Eine Hö-here Kraft  
 
Führte meine Reise fort 
Keine Panik fühlte ich 
Be-endigend die Reise 
Wann ich ankam, sah ich nicht  
 
Als ich meine Augen öffnete  
Sah die Lichter aufhellen  
War inmitten eines Saals  
Zusammen mit mein’ General 

 
Dort gab es einen Trickdieb  
Mich anfüh-ren Wollend 
Ich sagte zu meinem General 
Und Er wollte nicht zustimmen 
 
 
 

Er hat mich gleich umarmt 
Damit ich mit Ihm nachfolge 
Mein General hielt mich zurück 
Sagt‘, dass dieser hierher kam 
 
Ich sagte zu mein‘ Geschwistern 
Dass wir alle glauben können  
Das innerhalb der Göttlich‘ Macht 
Alles gibt‘s für uns zu sehen 
 

 

☼♫☼ 
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27 - PROCUREI ESTA VERDADE 
Marcha 

 
Procurei esta Verdade 
Só aqui pude encontrar 
Esta Verdade Eterna 
Que o nosso Mestre nos dá 

 
A Verdade é a Rainha 
É Jesus Cristo Redentor 
É o Divino Pai Eterno 
E o nosso Mestre Ensinador 

 
Tem um prêmio a receber 
Aqueles que acreditar 
Se humilhando a esta Verdade 
Conforme o Mestre ensinar 

 
A Rainha mandou o Mestre 
Com o hinário para nós cantar 
Para nós ter nossa saúde 
E viver no bem-estar 
 

 
 
Suchte diese Wahrheit auf 
Nur hier konnte auffinden 
Diese zeitlose Wahrheit  
Die unser Meister uns gibt 
 
Die Wahrheit ist die Königin  
Ist Jesus Christus der Erlöser  
Ist der Göttliche Ewige Vater  
Und unser Meister der Lehrer  
 
Es gibt einen Preis zu erhalten  
Diejenigen, die wahrhaben  
Sein‘d demütig zu dieser Wahrheit  
Wunschgemäß der Meister lehrt  
 
Die Königin sandte den Meister 
Mit dem Hymnarium für uns zu singen 
Damit wir uns‘re Gesundheit haben  
Und zu leben im Wohlbefinden 
 

 

☼♫☼ 
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28 -  DEUS DO CÉU É O  
 NOSSO PAI 
Marcha 

 
Deus do Céu, é o nosso Pai 
Foi quem, me deu esta Luz 
Para mim dar para meus irmãos 
Para sempre amém Jesus 

 
Sempre eu digo a meus irmãos 
Que tenham Amor a esta Luz 
Que esta Luz é quem nos guia 
Para sempre amém Jesus 

 
Vamos to-dos meus irmãos 
Amar com firmeza a Jesus 
Que Ele é quem nos dá o conforto 
Para nós seguir nesta Luz 

 
A nossa Mãe é Soberana 
Ela é a nossa Rainha 
Ela é a nossa Protetora 
Quem me mandou 
Eu seguir nesta linha 
 

 
 
 
Gott im Himmel ist unser Vater  
Er war, der mir dieses Licht gab 
Damit ich mein‘ Geschwistern reiche 
Für i-mmer Amen Jesus 
 
Ich sage immer zu mein‘ Geschwistern 

Möget ihr Liebe für dies Licht haben 
Da dieses Licht ist das uns führt  
Für i-mmer Amen Jesus  
 
Lasst uns alle meine Geschwister 
Jesus mit Festigkeit lieben 
Da Er es ist, der uns die Tröstung gibt 
Damit wir in diesem Licht folgen 
 
Unsere Mutter ist Souverän 
Sie ist unsere Königin 
Sie ist unsere Beschützerin  
Die mir befahl 
Ich befolge diese Linie 
 

☼♫☼  
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29 – REGOZIJO 
Marcha 

 
Mandou nos convidar 
O Mestre que nos ensina 
Para o dia natalício 
Do Filho da Mãe Divina 

 
Tornou a nos reunir 
No dia dos Santos Reis 
Desde do dia primeiro 
Do ano quarenta e seis 

 
Jesus Cristo Redentor 
E a Sempre Virgem Maria 
Eles rogam ao Pai Divi-no 
De ver tanta Alegria 

 
Esta Verdade é Divina 
Ela é doce como mel 
Conseguindo sempre assim 
Nós estamos todos no Céu 
 

Este grande festejo 
É dos três Reis do Oriente 
Estou alegre e satisfeito 
De ver meu chefe contente 

 

Ele faz outro convite 
Para todos seus irmãos 
Conseguindo esta harmonia 
Para o dia de São João 
 

 
 
Befahl uns einzula-den 
Den Meister, der uns lehrt  
Für den weihnachtlichen Tag 
Vom Sohne der Göttlich‘ Mutter 
 
Wir kamen erneut zusammen  
Am Ta-ge der drei Könige 
Seitdem allerersten Tag 
Aus dem Jahre sechsundvierzig  
 
Jesus Christus der Erlöser  
Und die Ewige Jungfrau Maria  
Sie flehen zum Göttlichen Va-ter 
Zu sehen so viele Freude  
 
Diese Wahr-heit ist Gött-lich 
Sie ist süßlich wie Honig 
Erreichend stets auf diese Weise 
Wir sind allesamt im Himmel  
 
Dieses große Fest 
Der drei Könige des Orients  
Bin fröhlich und zufrieden  
Meinen Chef erfreut zu sehen 
 
Er macht and‘re Einladung  
An alle seine Geschwister  
Diese Harmonie erreichend 
Für den Sankt Johannes Tag  
 

 

☼♫☼ 
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30 - RECEBEMOS COM AMOR 
Marcha 

 
Recebemos com Amor 
O que o nosso Pai quiser nos dar 
O nosso Mestre nos dá Força 
E nós temos que atravessar 

 
Nós devemos reparar 
O Filho da Virgem Pura 
Que Ele sofreu por nós 
Muitos golpes de amargura 

 
Todos nós devemos ter 
Esta consagração 
Que Ele foi para o Vosso Trono 
E deixou o Mestre na missão 

 
A todos nós Ele ensina 
Aprender a ter Amor 
Ter firmeza em Jesus Cristo 
Que Ele é o nosso Salvador 

 
Jesus Cristo veio ao mundo 
Terminou o que veio fazer 
Entregou ao nosso Mestre 
Ele tem o mesmo Poder 
 
 

 
 
Mit Liebe erhalten wir  
Was unser Vater uns geben will  
Unser Meister gibt uns Kraft  
Und durchqueren müssen wir 
 
Wir sollten beobachten  
Den Sohn der Puren Jungfrau  
Dass Er für uns gelitten hat 
Von vielen bitte-ren Hieben 
 
Wir alle sollten ha-ben  
Diese Anerkennung  
Da Er zu Seinem Thr-on ging 
Und ließ den Meister in der Mission  
 
Er uns alle unterrichtet 
Lernen Liebe zu haben 
Festigkeit in Jesus Christus  
Denn Er ist unser Erlöser  
 
Jesus Christus kam zur Welt  
Beendete, was Er zu tun kam  
Übergab an unseren Meister  
Er hat die gleichrangige Macht 
 
 

☼♫☼ 
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31 -  MEU MESTRE FOI  
 QUEM ME DEU 
Marcha 

 
Meu Mestre foi quem me deu 
Para mim ter amor 
As Estrelas que eu recebo 
Que a nossa Mãe foi quem mandou 

 
Eu recebo é com amor 
Meu Mestre foi quem me deu 
Es-ta Divina Luz 
Do Divino Senhor Deus 

 
Esta Estrela que nos guia 
Baixou lá do Astral 
Que o Divino Pai mandou 
Do Reino Celestial 

 
Fazendo as implorações 
Todos que lhe acompanhar 
Com Amor no coração 
Para todos nós Ele dá 

 
Que Ele veio para ensinar 
A todos seus irmãos 
O que indica neste livro 
Que Ele entrega em nossas mãos 
 

 
 
 
Mein Meister hat mir gegeben 
Damit ich Liebe habe  
Die Gestirne, die ich erhalte  
Unsere Mutter war es die schickte 
 
Ich empfange es mit Liebe  
War Mein Meister, der mir gab 
Die-ses Göttliche Licht  
Vom Göttlichen Her-ren Gott 
 
Dieses Gestirn, das uns führt  
Kam dort her vom Astral  
Dass der Göttliche Vater sandte 
Vom himmlischen Königreich 
 
Machend die Beschwörungen 
Allesamt, die Ihn begleiten 
Mit Innigkeit im Herzen 
Für uns alle gebet Er 
 
Denn Er kam, um zu unterrichten  
Alle seine Geschwister  
Darauf weist die-ses Buch hin 
Dass Er überreicht in uns‘re Hände 
 
 

☼♫☼ 
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32 -  MEU MESTRE MAIS  
 JESUS CRISTO  
Marcha 

 
Meu Mestre mais Jesus Cristo 
O Pai Eterno e a Rainha 
É quem nos dá todo conforto 
Foi quem me deu esta linha 

 
A todos Vós eu peço e rogo 
Para limpar meu coração 
Para eu seguir nesta linha 
Com meu Mestre e meus irmãos 

 
Esta linha da Verdade 
É um tesouro de grandeza 
Todos que nela seguir 
Será grande e tem riqueza 

 
A Rainha e Jesus Cristo 
Eu peço para nos ajudar 
Meu Mestre segue na frente 
E todos nós a acompanhar 
 

 
 
 
Mein Meister und Jesus Christus  
Ewiger Vater und die Königin  
Sind die uns alle Tröstung geben 
Waren, die mir diese Linie gaben 
 
Euch alle bitte ich und flehe 
Um zu bereinigen mein Herz 
Dass ich dieser Linie folge  
Mit mein‘ Meister und mein‘ Geschwistern 

 
Diese Lini-e der Wahrheit  
Ist ein Schatz des Edelmuts  
Jene, welche dieser folgen  
Werden groß und Reichtum haben 
 
Die Königin und Jesus Christus  
Ich bitte darum uns zu helfen  
Mein Meister gehet voran  
Und wir alle ziehen mit 
 
 

☼♫☼ 
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33 – TRABALHEI 
Marcha 

 
Trabalhei bem trabalhei 
Sempre a meu Mestre implorando 
Para mim chegar nesta Casa 
Meu Mestre vai me guiando 

 
Imploro a meu Pai Eterno 
E a Jesus Cristo Redentor 
Imploro a minha Rainha 
E o Mestre que me ensinou 

 
Trabalhei bem trabalhei 
Tenho muito que trabalhar 
Tenho fé na Mãe Divina 
Que um dia eu tenho que chegar 

 
Meu Mestre fez esta Casa 
Com ordem da Mãe Divina 
Ela entregou todo Poder 
Ao Mestre que nos ensina 

 
Esta Casa bem ornada 
Precisa ter união 
Para nós estar com a Virgem Mãe 
E chamar o Mestre nosso irmão 

 
Esta Casa é um Brilho 
É a Casa da Verdade 
Para nós entrar dentro Dela 
É com o coração sem maldade 

 
Pra tomar conta desta Casa 
Só Eu, só Eu, só Eu 
Que o Divino Pai Eterno 
E a Virgem Mãe foi quem me deu 
 

 
 
Ich arbeitete gut arbeitete  
Immer mein‘ Meister beschwörend 
Damit in diesem Haus ich ankomme 
Mein Meister mich führend an 

 
Beschwöre mein‘ Ewigen Vater 
Und Jesus Christus, den Erlöser  
Erbitte meine Königin 
Und den Meister, der mich gelehrt 
 
Ich arbeitete gut arbeitete 
Habe noch viel zu arbeiten  
Habe Vertrauen in die Göttlich Mutter 
Dass eines Tages ich ankommen muss 

 
Mein Meister dieses Haus baute 
Im Auftrag der Göttlich‘ Mutter  
Sie hat alle Macht überge-ben 
Dem Meister, der uns belehrt 

 
Dieses gut verzierte Haus 
Benötigt Einigkeit zu haben 
Damit wir mit Jungfrau Mutter sind 
Und nennen den Meister uns‘ren Bruder 

 
Dieses Haus ist ein Glanz 
Es ist das Hause der Wahrheit  
Damit wir in es eintreten  
Sein mit dem Herzen ohne Bosheit 

 
Um zu behüten dieses Haus 
Nur Ich, nur Ich, nur Ich  
Denn der Göttlich Ewige Vater 
Und Jungfrau Mutter waren die mir gaben 
 

☼♫☼ 
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34 – PASSARINHO 
Marcha - Fogos/Feuerwerk 

 
Eu rogo ao meu Pai Eterno 
Que eu não perca a minha linha 
Para eu seguir nesta Estrada 
Com meu Mestre e a Rainha 

 
Eu entrei numa viagem 
Eu muito triste sozinho 
Adiante encontrei meu Mestre 
Cantando seu passarinho 

 
Passarinho verde cantando 
E meu Mestre me mostrando 
A Luz deste Caminho 
Que vem nos alumiando 

 
Segui minha viagem 
Continuei a jornada 
Quanto mais anda mais vê 
O valor desta Estrada 

 
Esta Estrada é Divina 
É de Jesus Cristo Redentor 
É da Sempre Virgem Maria 
E do meu Mestre Ensinador 

 
Quem entrar nesta Estrada 
Deste Divino Poder 
Escutando ao nosso Mestre 
Todos têm que aprender 
 

 
 
Ich flehe an mein‘ Ewigen Vater 
Dass ich nicht verliere meine Linie 
Damit ich diesem Pfade folge  
Mit mein‘ Meister und der Königin 
 
Ich begab mich in eine Reise 
Ich, sehr traurig und allein 
Weiter traf ich meinen Meister  
Singend seinen kleinen Vogel  
 
Kleiner grüner Vogel singend  
Und mein Meister zeigend mir 
Das Leuchten dieses Weges  
Das uns illuminierend kommt  
 
Ich folgte meiner Reise 
Schreitete die Reise fort  
Je mehr geht desto mehr sieht 
Die Kostbarkeit dieses Weges  
 
Dieser gnadenreiche Weg ist  
Von Jesus Christus dem Erlöser  
Ist von der Ewig Jungfrau Maria  
Und von meinem Meister der Lehrer 
 
Wer in diesen Weg eintritt 
Von dieser Göttlichen Macht  
Zuhörend unserem Meister  
Allesamt haben zu lernen 
 

VIVAS!  
 

☼♫☼ 
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35 - EU RECEBI UMA FLOR 
Marcha 

 
Eu recebi uma Flor 
Que meu Mestre me entregou 
Para mim ter firmeza 
No nosso Pai Criador 

 
Meu Mestre me mandou 
Eu viver com alegria 
Para mim ter firmeza 
Na Sempre Virgem Maria 

 
Meu Mestre foi quem me deu 
E a nossa Mãe foi quem mandou 
Para mim ter firmeza 
Em Jesus Cristo Redentor 

 
Eu devo receber 
Estas prendas com amor 
Para nunca me esquecer 
Do Mestre que me ensinou 

 
O nosso Mestre veio 
Mandado da Mãe Divina 
Para mim e os meus irmãos 
Sempre é o que Ele nos ensina 

 
Meu Mestre a Vós eu peço 
Se caso eu merecer 
Tudo enquanto eu preciso 
Que Vós é quem tem Poder 

 
Meu Mestre a Vós eu peço 
Pelo nome de Jesus 
Eu quero seguir com Vós 
Recebendo a Santa Luz 
 

 
 
Ich erhielt eine Blume 
Die mein Meister mir übergab 
Damit ich Bestimmtheit habe 
In unserem Vater Schöpfer  
 
Mein Meister mir befahl 
Ich lebe mit Heiterkeit 
Damit ich Bestimmtheit habe 
In die Ewige Jungfrau Maria 
 
Mein Meister war, der mir gab  
Und unsere Mutter, die befahl 
Damit ich Bestimmtheit habe 
In Jesus Christus dem Erlöser  
 
Erhalten sollte ich 
Diese Gaben mit Liebe  
Damit niemals ich vergesse  
Den Meister, der mich gelehrt 
 
Gekommen ist unser Meister 
Von Göttlicher Mutter befohlen 
Damit ich und mein‘ Geschwister  
Immer sind, was Er uns lehrt  
 
Mein Meister, ich bitte Euch  
Zufällig verdiene ich 
Soweit alles ich benöti-ge  
Ihr seid der, die Macht hat 
 
Mein Meister, ich bitte Euch 
Im Namen von Jesus  
Ich will mit Euch fortschreiten 
Empfangend das Heilige Licht  
 

☼♫☼  
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36 -  NOSSO MESTRE  
 NOS ENTREGA 
Marcha 

 
Nosso Mestre nos entrega 
Podemos acreditar 
Que aqui não tem nada em dúvida 
Nossa Mãe é quem nos dá 

 
Se tiver alguém que duvide 
Isso é uma grande pobreza 
O nosso Mestre nos entrega 
Recebemos com certeza 

 
Nosso Mestre nos amostra 
O valor do seu Poder 
Apresenta em nossas vistas 
Para todos nós poder crer 

 
O nosso Mestre veio 
Aqui para nos ensinar 
Ninguém ligou importância 
Todos querem se julgar 

 
Vamos todos se humilhar 
E tratar da união 
Se não vamos apanhar 
E não tem mais apelação 

 
Aqueles que não quiser 
Logo irão se arrepender 
Que o nosso Mestre tem Força 
Ele mostra o seu Poder 

 
Vamos todos meus irmãos 
Firmar o nosso pensamento 
Que o Poder que o Mestre tem 
Ele traz do firmamento 
 

 
 
 
Unser Meister gibt uns weiter 
Wir können Glauben schenken 
Dass es hier keinen Zweifel gibt  
Unsere Mutter ist die, uns gibt  
 
Wenn irgendjemand Zweifel hat  
Ist das eine große Verarmung 
Unser Meister gibt uns weiter 
Wir erhalten mit Gewissheit 
 
Unser Meister zeiget uns 
Die Wertigkeit von seiner Macht  
Präsentiert in unseren Augen 
Damit wir alle glauben können  
 
Unser Meister ist gekommen  
Um uns hier zu unterrichten  
Niemand interessierte sich  
Jeder will sich selbst ermessen 
 
Lasst uns alle demütig sein 
Und bewirken die Union 
Wenn nicht werden wir geschlagen 
Und keine Appellation mehr gibt 
 
Diejenigen, die nicht wollen 
Bald werden sie es bereuen  
Denn unser Meister hat Kraft  
Er stellt seine Macht heraus 
 
Lass uns alle meine Geschwister 
Festigen unsere Gedanken 
Denn die Macht, die der Meister hat 
Er bringt mit vom Firmament 
 

☼♫☼ 
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37 - DIVINO PAI É SOBERANO 
Marcha 

 
 
Divino Pai é Soberano 
É o nosso Pai que nos cria 
Ele mais Jesus Cristo 
E a Sempre Virgem Maria 

 
Nosso Pai mais nossa Mãe 
Tem tudo para nos dar 
Mandou o nosso Mestre 
Aqui para nos ensinar 

 
Nosso Mestre tem vontade 
De levar nós nas alturas 
Perante ao Vosso Trono 
No Brilho de Formosura 

 
Quando todos tiverem Amor 
Gravado no coração 
Não será muito difícil 
De entrar neste salão 

 
É trabalhar com firmeza 
E com toda perfeição 
Para dar Força ao nosso Mestre 
Aqui dentro da sessão 
 

 
 
 
Göttlicher Vater ist Souverän  
Ist unser Vater, der uns erzieht  
Er und Jesus Christus  
Und die Ewige Jungfrau Maria  
 
Unser Vater und unsere Mutter  
Haben alles uns zu geben  
Sandte unseren Meister 
Hierher, um uns zu lehren  
 
Unser Meister hat den Willen  
Uns in die Höhen zu bringen 
Gegenüber Eurem Thro-n  
In dem Glanze der Schön-heit  
 
Wenn jedermann Liebe innehat  
Im Herzen eingraviert  
Es wird nicht sehr schwierig sein 
Zu betreten diesen Saal 
 
Zu arbeiten ist mit Beharrlichkeit 
Und mit aller Perfektion  
Um zu bestärken unseren Meister 
Hier inmitten der Sitzung 
 

☼♫☼  
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38 - PRÍNCIPE IMPERIAL 
Marcha 

 
A minha Mãe me mandou 
Eu vir me apresentar 
Para contar os meus crimes 
A meu Príncipe Imperial 

 
Oh! meu Príncipe Imperial 
Filho da Virgem Maria 
Eu aqui a Vós me entrego 
Junto com minha família 

 
Meu Príncipe Imperial 
Vós é o Rei de toda calma 
Eu aqui a Vós me entrego 
O meu corpo e minha alma 
 
Eu aqui em Vossas Mãos 
Eu cheguei já quase morto 
É Vós mais meu Pai Divino 
É quem nos dá todos confortos 

 
Oh! meu Divino Pai 
Soberano Criador 
Vós perdoe os meus crimes 
Por Vosso Divino Amor 

 
Oh! minha Virgem Mãe 
É Mãe do meu coração 
Vós perdoe os meus crimes 
Oh! Virgem da Conceição 

 
O Dono desta missão 
É Jesus Cristo Redentor 
Vós perdoe os meus crimes 
Vós é o nosso Salvador 
 
 
 

 
Meu Príncipe a Vós ofendi 
Vós pode me castigar 
Mas sempre eu peço a Vós 
Para nunca me desprezar 

 
Vós tenha dó de mim 
Neste mundo deserdado 
Vós perdoe os meus crimes 
Deste seu irmão errado 

 
Meu Príncipe está ofendido 
Que todos nós ofendemos 
Vós fechou Vossa sessão 
A culpa nós é quem temos 

 
Eu rogo a meu Pai Eterno 
Para mim e os meus irmãos 
Para todos nós se humilhar 
Para Vós abrir a sessão 

 
A sessão estando fechada 
Estamos fora do Poder 
Estamos dentro do clamor 
Para todo mundo ver 

 
Assim mesmo é que eu quero 
Que todos venham chegando 
Para mim dizer a Verdade 
Sempre aqui estou esperando 

 
Aqueles que não temer 
Da verdade me dizer 
Estará junto comigo 
Aqui dentro do Poder 

 
Tenho fé na Mãe Divina 
Que agora eu tenho que seguir 
Com meu Príncipe Imperial 
E o General que me trouxe aqui 
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Precisa ter amor 
Para poder ter esta crença 
Eu quero que todos tragam 
Consigo esta consciência 

 
Quem quiser estar comigo 
Aqui dentro da sessão 
Precisa todos saber 
Dar valor a seu irmão 
 
 

 
Meine Mutter hat mir befohlen 
Ich kam mich vorzustellen  
Um meine Untaten zu erzählen 
Zu meinem Kaiserlich Prinzen  
 
Oh, mein Kaiserlicher Prinz  
Sohn der Jung-frau Maria  
Ich ergebe mich zu Euch hier  
Zusammen mit meiner Familie  
 
Mein Kaiserlicher Prinz  
Ihr seid der König aller Ruhe  
Ich ergebe mich zu Euch hier 
Meinen Körper und meine Seele  
 
Ich bin hier in Euren Händen  
Ich kam an schon quasi tot  
Ihr und mein Göttlicher Vater  
Seid die uns allen Trost geben 
 
Oh, mein Göttlicher Vater 
Souveräner Schöpfergott  
Ihr vergebet meine Untaten 
Für Eure Göttliche Liebe  
 
Oh, meine Jungfrau Mutter 
Ist die Mutter meines Herzens  
Ihr vergebet meine Untaten 
Oh, Jungfrau der Empfängnis 
 
Der Herr dieser Mission  
Ist Jesus Christus der Erlöser  
Ihr vergebet meine Untaten 
Der Ihr seid unser Erretter 
 
 
 



 
 47 

Mein Prinz, habe Euch beleidigt  
Ihr dürfet mich bestrafen  
Aber immer bitte ich Euch  
Um mich niemals zu verachten  
 
Mit mir habt Ihr Mitleid 
In dieser enterbten Welt  
Ihr vergebet meine Untaten 
Diesem Euren falschen Bruder 
 
Mein Prinz ist gelästert worden 
Da wir uns alle beleidigen  
Ihr schließet Eure Sitzung  
Die Schuld haben wir zu tragen 
 
Ich flehe an mein‘ Ewigen Vater 
Für mich und meine Geschwister 
Damit wir uns alle demütigen  
Damit Ihr die Sitzung eröffnet 
 
Die Sitzung seiend geschlossen  
Wir sind außerhalb der Macht  
Wir sind inmitten des Aufschreis  
Damit alle Welt es sieht 
 
Demzufolge ist was ich will  
Dass alle daher kommen an  
Um mir die Wahr-heit zu sagen  
Immer bin ich hier am Warten  
 
Jene die sich nicht fürchten  
Mir die Wahr-heit zu sagen 
Werden mit bei mir sein  
Hi-er inmitten der Macht  
 
Habe Vertrauen in die Göttlich‘ Mutter  

Dass ich jetzt zu folgen habe 
Mit meinem Kaiserlichen Prinzen  
Und den General, der mich hierher brachte 

 
 

Nötig ist Liebe zu haben  
Um diesen Glauben zu haben  
Ich will, dass alle mitbringen  
Mit sich diese Bewusstheit  
 
Wer mit bei mir sein will 
Hi-er inmitten der Sitzung  
Nötig ist, dass alle wissen  
Wert zu schätzen seine Geschwister 
 
 

☼♫☼ 
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39 - ESTE REI QUE AQUI ESTÁ 
Marcha – de pé/ im Stehen singen - Fogos/Feuerwerk 

 
 
Este Rei que aqui está 
Que o Divino Pai mandou 
Ele veio para este mundo 
Para ser o dominador 

 
Mesmo assim eu dizendo 
Ninguém quer acreditar 
Que Ele tenha este Poder 
Deste globo governar 

 
Ele veio ser a baliza 
Deste mundo de ilusão 
Com o Poder do Pai Eterno 
Ele traz na palma da mão 

 
Ele veio para ensinar 
Neste mundo universal 
Para todos nós trabalhar 
Para a vida espiritual 

 
Manda nós se corrigir 
E ter toda consciência 
Para ver o que nós precisa 
Para nossa existência 

 
Quem não tiver consciência 
Não pode ter lealdade 
Em nada tem firmeza 
E nunca fala a Verdade 

 
Nosso Rei onde reside 
É num Palácio de Nobreza 
Não tem com que se compare 
Esta Divina Pureza 
 
 

 
 
 
 
Para ir lá neste Palácio 
É com Força Superior 
Isso eu digo é porque vi 
Que o meu Rei me amostrou 
 
Eu nunca vi neste mundo 
Tão importante Tesouro 
Aonde brilham todas estrelas 
Bem chuviscadas de ouro 
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Dieser König, der hier ist  
Den der Göttliche Vater sandte 
Er ist in diese Welt gekommen 
Um der Beherr-scher zu sein  
 
Dessen ungeachtet sage ich 
Niemand daran glauben will 
Dass er diese Machtfülle hat  
Diesen Globus zu regieren  
 
Er kam um zu sein der Felsen 
Dieser Welt der Illusion 
Mit der Macht des Ewigen Vaters  
Bringt Er auf die Hand-fläche 
 
Er kam zu unterrichten  
In diese universelle Welt  
Damit wir alle ar-beiten  
Für das geistige Seelenleben  
 
Befehle uns zu korrigieren 
Und alle Bewusstsein haben  
Um zu sehen, was wir benötigen  
Für unsere Existenz  
 
Jemand kein Bewusstsein hat  
Kann keine Loyalität haben  
In nichts hat Festigkeit  
Und niemals die Wahrheit sagt 
 
Wo unser König residiert  
In einem Palast der Noblesse 
Es gibt nichts zum Vergleichen 
Mit dieser Göttlichen Reinheit 
 
 
 
 

 
Dort in diesen Palast zu gehen  
Ist mit Übergeordneter Kraft  
Sage dies, weil ich das sah 
Was mein König zeigte mir 
 
Ich sah noch nie in dieser Welt 
Derart bedeutungsvollen Schatz  
Wo alle Gestirne leuchten  
Gut genie-selt aus Gold  
 
 

VIVAS! 

 
☼♫☼ 

 
 
 

Fim do Hinário  
 

O Hinário foi corrigido e diagramado por: 
Leôncio Grangeiro Carioca  
 
Conforme a gravação de Adália Gomes 
Grangeiro e Francisco Grangeiro.  
 
Data: 11 de Janeiro 2016 

 
Ende des Hymnariums 

 
Das Hinário wurde von Leôncio Grangeiro 
Carioca korrigiert und grafisch dargestellt. 
 
Entsprechend die Aufnahmen von Adália 
Gomes Grangeiro und Francisco Grangeiro. 
 
Datum: 11. Januar 2016 


